
Termometr do 
błyskawicznego 
pomiaru 
temperatury

61825

WYPRODUKOWANO W CHINACH DLA: 

ONWARD MANUFACTURING COMPANY LIMITED
585 Kumpf Drive • Waterloo, Ontario, Canada • N2V 1K3 ©2020 

Broil King® Deutschland GmbH 
Spinnerweg 51-54 • 53783 Eitorf ©2020

www.broilkingbbq.com
1-800-474-5776

Termometr do błyskawicznego pomiaru temperatury
•    Podświetlany ekran, wyświetlanie temperatury w °F lub °C
•    Mała sonda z ochronną osłoną
•    Wymagana 1 bateria CR2032 (w zestawie)

Thermomètre à Viande à Lecture Instantanée
• Écran rétroéclairé, affiche la température en °F ou °C
• Gaine de protection pour petite sonde
• Fonctionne avec 1 pile CR2032 (incluse)

Termómetro de Lectura Instantánea
• Pantalla iluminada, indicación de temperatura en °F o °C
• Sonda pequeña, funda protectora
• 1 pila CR2032 requerida (incluido)

Instant Thermometer
• Hintergrundbeleuchtung Temperaturanzeige in °F oder °C
• Schmaler Fühler, inkl. Fühlerschutz
• Batterie (CR2032) benötigt (inklusive)

Мигновено отчитащ термометър

Digitalt lyntermometer

Digitaalinen pikalämpömittari

Digitális húshőmérő 

Momentinis termometras

Digitale snelle thermometer

Termometr do błyskawicznego  
pomiaru temperatury

Термометр мгновенный

Instant termometer

Vpichovací teploměr

Ψηφιακό Θερμόμετρο 

Instant termometar

Digitális húshőmérő Termometro  
Digitale Istantaneo

Tūlītējas nolasīšanas termometrs

Digitalt hurtigtermometer 

Termometru instant

Vpichovací teplomer

Digital snabbtermometer

EAN: 0060162618253

OSTRZEŻENIE: Ten produkt może narażać Cię 
na działanie chemikaliów, w tym BPA i innych 
substancji, które według stanu Kalifornia mogą 
powodować raka, wady wrodzone lub inne 
problemy reprodukcyjne. Więcej informacji 
znajdziesz na stronie www.P65warnings.ca.gov/
product.
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HOLDprzycisk 

Touche HOLD (maintien)

Botón HOLD

HOLD Taste

Aktualna temperatura

Affichage numérique

Pantalla digital

Digitalanzeige

aktualna jednostka °C/°F 

Indicateur ° C / ° F

Indicador de °C/°F

° C / ° F Indikator

Czujnik sondy

Sonde en acier inoxydable

Sonda de acero inoxidable

Edelstahlfühler

ON/OFF Włącznik

Interrupteur ON/OFF (en marche/arrêt)

Llave de encendido/apagado

Netzschalter

°C/°F tryb pracy

Touche ° C / ° F

Botón °C/°F

° C / ° F-Taste

Pokrywa baterii

Accès à la pile

Acceso a la batería

Batteriezugriff

INSTRUKCJA

A) Wymagana bateria: Bateria CR2032
B) Przełącznik zasilania: Przesuń na ON lub OFF
C) Przycisk °C/°F: Przesuń, aby przełączyć między °C a °F
D) Funkcja automatycznego wyłączania: Termometr wyłączy się 
po 2 minutach bezczynności. Naciśnij dowolny przycisk, aby go 
włączyć.
E) Przycisk „HOLD”: Naciśnij, a na wyświetlaczu LCD pojawi się 
„HOLD” – termometr zatrzyma aktualną wartość temperatury. 
Ponowne naciśnięcie przycisku „HOLD” przełączy termometr w 
tryb pomiaru w czasie rzeczywistym – „HOLD” zniknie, a 
temperatura będzie aktualizowana co sekundę.
F) Podświetlenie: Każde naciśnięcie przycisku „HOLD” włączy 
podświetlenie na 3 sekundy.
G) Słabo widoczne cyfry na wyświetlaczu LCD: Bateria jest prawie 
rozładowana i wymaga wymiany.
H) Nieużywany termometr: Przesuń przełącznik zasilania na „OFF”.

DIRECTIVES

A) Batterie requise : Pile de CR2032

B) Interrupteur : glissez à ON (en marche) ou OFF (arrêt).

C) Appuyez sur la touche ° C / ° F pour passer de ° C à ° F.

D)  Le fonction d’arrêt automatique arrêtera le thermomètre après 2 min 
d’inactivité. Appuyez sur n’importe quel bouton pour le réveiller.

E)  Appuyez sur la touche « HOLD » (maintien) et l’écran LCD affichera le 
mot « HOLD » et la température actuelle ; Appuyez sur la touche 
« HOLD » (maintien) à nouveau et le thermomètre entrera en mode de 
température en temps réel, le mot « HOLD » disparaîtra et la tempéra-
ture sera mise à jour chaque seconde.

F) Chaque fois que vous appuyez sur la touche « HOLD » (maintien),
le rétro-éclairage s’allumera pendant 3 secondes.

G) Si les chiffres sur l’écran LCD ne sont pas clairs, la batterie est 
presque épuisée et doit être remplacée.

H) Lorsque vous ne l’utilisez pas, glissez l’interrupteur à « OFF » (arrêt). 

ANWEISUNG

A) Erforderliche Batterie: CR2032 Batterie

B) Netzschalter zum EIN und AUS schalten

C) Drücken Sie die ° C / ° F-Taste, um zu ° C oder ° F zu wechseln

D)  Die Auto-Off-Funktion schaltet das Thermometer nach 2 Minuten bei
Inaktivität aus. Drücken Sie eine beliebige Taste, um es wieder zu 
aktivieren.

E)  Drücken Sie die “HOLD” -Taste und das LCD zeigt “HOLD” an und 
wird den aktuellen Temperaturwert beibehalten. Drücken Sie die 
Taste “HOLD” wieder und es wird in den Echtzeit-Temperatur-Modus 
gewechsaelt, “HOLD” verschwindet und die Temperatur wird jede 
Sekunde aktualisiert.

F)  Bei jeder Betätigung der “HOLD”-Taste aktiviert sich die Hinter grund
beleuchtung für 3 Sekunden.

G)  Wenn die LCD-Schrift nicht mehr klar ist und schwächer wird, ist die 
Batterie leer und muss ersetzt werden.

H) Schieben Sie den Netzschalter bei Nichtbenutzung auf “OFF”.

INSTRUCCIONES

A) Batería necesaria: Batería CR2032 (incluida).

B) Llave de encendido: deslizar hacia ON o OFF.

C) Presionar el botón °C/°F para cambiar entre °C y °F.

D)  La función de apagado automático apagará el termómetro después de 2
minutos de inactividad. Presione cualquier botón para volver a activarlo.

E)  Presionar el botón “HOLD” y la pantalla mostrará “HOLD” man teniendo  
el valor de la temperatura actual; presionar nuevamente botón “HOLD”  
para volver al modo de medición en tiempo real, desaparecerá “HOLD” 
y la medición de temperatura se actualizará cada segundo.

F)  Cada vez que se presione el botón “HOLD” la pantalla se iluminará 
durante 3 segundos.

G)  Si la pantalla LCD no es muy clara significa que la batería está casi 
agotada y hay que reemplazarla.

H) Cuando se use, mover la llave de encendido a OFF.




